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Bidya Na Parho Baad Na Jano
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English Translation

Bilawal ( Bidia Na Parou Baad Nahi Janou...)

I have become mad (completely immerssed) by listening and describing the praises of the Lord,
as such I neither study nor get involved in wrangles of this world. (1) O my friend! I am mad,
whereas the whole world is very wise, and I am completely upset. I am completely spoiled, but I

do not want anyone else to suffer alongwith me. (Pause - 1)

But I have become mad (completely absorbed) because of the Lord's love, and not due to my
own doings. The True Guru has (burnt) cast away all my doubts and dual-mindedness. (2) I

have lost my senses as I am completely spoiled and become mad. Let no one forget my doubts



and dual-mindedness ! (3) The person is really mad, who has not attained self- realisation, but
having realised my true self, I have been enabled to attain the Lord. (4) O Kabir ! The person,
who has not realised the love of the Lord in this life, will never get enamoured by the love of

anyone else. This is what Kabir says, being imbued with the love of the Lord. (5-2)
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